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Annomayus. CtaThsi MOCBSIICHA KOMIUIEKCHOMY aHAJIM3Y JICKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U
(OHETUYECKHUX CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB, KoTopble Dpancruc CroTT Duilkepanba NPUMEHSIET B
pomane «Bemukuii ['3TcOu». AKTyanbHOCTH OOpalieHus K 3TOoM Teme oOycloBieHa TeM, YTO
XYJI0’K€CTBEHHBIN S3BIK IPOU3BEACHHUS OTKPHIBAET MyTh K MTOHUMAHHUIO OOIIIECTBEHHBIX, KYIBTYPHBIX
Y HPABCTBEHHBIX peaynii amepukaHckoro obmectBa 1920-x romos. Llenb paboTel — omnmpenenuTh
(GYHKIMH, KOTOPHIE BBINOJHAIOT CTUIMCTUYECKHUE CPEICTBA B PACKPHITUM BHYTPEHHET0 MHpa
nepcoHaxked U (uiaocodckoil MpoOIeMaTUKU SMOXHM «PEBYIIMX ABAIUATHIX». s JAOCTHXKEHUS
MOCTABJIEHHOM  L€IM  [PUMEHSIIUCH CTUJIMCTUYECKUM, JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUH  H
KOHTEKCTYaJIbHbII METOJIbl aHAJIN3a, YTO MO3BOJMJIO PACCMOTPETH SA3BIKOBBIE YPOBHM pPOMaHa BO
B3aUMOCBA3U. YCTAHOBJIEHO, 4YTO XYJIOXKECTBEHHBIM s3bIK @PUIKEepanbla, HACBILIECHHBIN
MeTadopaMu, CHMBOJIAMH U 3BYKOBBIMU 00pa3aMu, CITYKUT HHCTPYMEHTOM BbIpaXKeHHsI BHYyTPEHHEH
MPOTUBOPEUUBOCTH 310XU. [TokazaHo, YTO TEeKCUYECKUN, CHHTAKCUYECKUN 1 (DOHETHUECKHI yPOBHU
TEeKCTa 00pa3yloT MHOTOCIIONHOE XyJ0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM TEPEKUBAHUS TEPOCB
COOTHOCSITCA C COIMaiIbHbIM (OHOM BpeMeHHu. HayuHas HOBH3HA paOOTHI COCTOUT B CHCTEMHOM
PaCcCMOTPEHUH CTUIUCTHUYECKHUX CPENICTB KaK €AMHOT0 MeXaHu3Mma, hopmupyromiero Gpuaocopckyro
KOHIICTILIMIO POMaHa, a He KaK pa3po3HEHHBIX U300pa3UTEIbHBIX MPUEMOB. JJ0CTOBEPHOCTH BHIBOJOB
o0ecreunBaeTcs OMOPOil Ha MEPBOUCTOYHUK U pabOTHI TUTEPATYPOBEIOB, TOCBAIIEHHBIE TBOPUYECTBY
®. C. Oumypkepanbia M CTWIMCTUKE XYIOKECTBEHHOTO TeKcTa. lIpakTudeckas 3HAYUMOCTH
HCCIIEIOBAHMS 3aKJII0YAETCS B BO3MOKHOCTH HMCIOJIB30BAaHUS €r0 Pe3yJIbTaTOB B BY30BCKMX Kypcax
[0 JINTEPATYPOBEACHUIO, CTUJIMCTUKE AHIVIMHCKOTO SI3bIKA W KYJIBTYpPOJIOTMH, a TaKXe IpHU
IIOITOTOBKE CIIELIKYPCOB IO aMEPHKAaHCKOM iuteparype XX Beka. JlanpHeinniee pa3BUTHE TEMBI
BUAUTCA B PACIIMPEHUH aHAJIN3A 32 CYET IPUMEHEHUS COLMOJIOTHYECKOTO U IT'eHIEPHOTO MOAXOI0B K
MIPOYTEHUIO POMaHa.

Abstract. This article offers a comprehensive analysis of the lexical, grammatical, and phonetic
stylistic devices that F. Scott Fitzgerald employs in the novel The Great Gatsby. The relevance of the
study stems from the fact that the novel's artistic language provides insight into the social, cultural,
and moral realities of American society in the 1920s. The purpose of the article is to determine the
functions performed by stylistic devices in revealing the characters' inner worlds and the
philosophical issues of the Roaring Twenties. Stylistic, lexical-grammatical, and contextual methods
of textual analysis were applied, allowing the different linguistic levels of the novel to be examined
in their interrelation. The study establishes that Fitzgerald's artistic language, rich in metaphors,
symbols, and sound imagery, serves as a tool for expressing the inner contradictions of the era. The
lexical, syntactic, and phonetic levels of the text are shown to form a multilayered artistic space in
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which the characters' inner experiences correlate with the social background of the time. The scientific
novelty of the work lies in treating stylistic devices as a unified mechanism shaping the novel's
philosophical concept, rather than as isolated expressive techniques. The conclusions rely on the
primary text and on scholarly works devoted to Fitzgerald and literary stylistics. The practical
significance of the research lies in the possibility of using its results in university courses on literary
studies, English stylistics, and cultural studies, as well as in specialized courses on twentieth-century
American literature.

Knrouesvle cnosa: cTUIMCTHKA; JIGKCHKA; TpamMMaTuka; (GOHETHKa; Metadopa; CHUMBOII,
COIMAIbHBIA KOHTEKCT;, aMEepHUKaHCKas JIUTepaTypa; «pPeBYIIHE IABAAIATHIC»; XYI0)KECTBECHHBIN
CTHIIb.

Keywords: stylistics; lexicon; grammar; phonetics; metaphor; symbol; social context; American
literature; Roaring Twenties; literary style.

Poman @. Cxorra ®@uiypkepanpia «Benukuit '31cOn» 3aHuMaeT 0coboe MECTO HE TOJIBKO
Cpeay INPOU3BENCHUN aMEPUKAHCKOW JIMTEPAaTypbl, HO U B KYJIBTYPHOH IaMATH 3IOXH «PEBYILHX
JBaJLIATBIX» — BPEMEHU CTPEMUTENIBHOIO SKOHOMHMYECKOIO MOABbEMA, KYJIBTYPHBIX CIIBUIOB,
COLIMAJIbHBIX TIEPEMEH M OTHOBPEMEHHO MOPAJIbHOIO KPU3UCA. 32 BHEIIHUM OJIECKOM U KaXyLIUMCS
MPOIBETAHNEM TOTO TEPHO/A CKPHIBAJIUCh BHYTPEHHSSI MyCTOTA, TIIETHBIE aMOWIIMU M TIIyOOKOe
pazouapoBanue. PUIKEpanbay yIAETCs ¢ IOMOLIBIO SI3bIKA IIEPEAATh HE TOJIBKO IIPUMETHI BpDEMEHH,
HO U CJIO’KHBIE, 3a4aCTyI0 Tparuueckue nepekuBaHusi CBoux repoes. OOpaliieH1e K CTUINCTUYECKUM
0COOEHHOCTSIM TPOM3BENCHUS AT BO3MOKHOCTh HE MPOCTO BOCCO3JATh arMochepy «peByIIHX
JBaJIATBIX», HO M PACKPHITh 3aJI0KEHHBIE B TEKCTE (PUIOCO(PCKIE U HPABCTBEHHBIE CMBICIBI. SI3bIK
pOMaHa BBICTYIAET MOIIHBIM CPEJICTBOM IOCTPOCHMS SIPKUX 00pa3zoB, 0coboil atmocdepsl U
nepeJadyu MOpajbHBIX AWJIEMM IepcoHaxel. KitodeByro poip B BOCHPHUSATHM M MHTEPIPETALNAU
MIPOM3BENICHUSI UTPAIOT JIEKCUUYECKUE CpelcTBa — MeTaopbl, CUMBOJIBI U UHBIE BbIPA3UTEIbHBIC
npuéMbI, IpaMMaTUYeCKUe KOHCTPYKIMM, 3a/Jalolllde TeMI M PUTM I[OBECTBOBAaHUS, a TaKXKe
(oHeTHUECKHE D3JIEMEHTHI, CO3JalollNe 3BYKOBYIO AMHAMHUKY TekcTa. CTHIMCTHYECKUH aHaIu3
«Bemukoro I'3TcOn» OTKpHIBAa€T HIMPOKHE BO3MOXKHOCTH JJISi MOHMMaHMS TOTO, KaKUM 00Opa3om
BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJCTB MOMOTAeT aBTOPY BBICTPOUTH MHOTOCIIONHYIO0, KOHTPAaCTHYIO KapTHHY
MUpa, HAIOJHEHHYIO CUMBOJIM3MOM U MOATEKCTOM. DTU CTHJIMCTUYECKUE JIEMEHTHI CyIlIeCTBEHHO
BJIMSIOT HAa BOCHIPUATHE KAaK CAMOTO TEKCTa, TaK U 3aJI0KEHHOTO B HEM (DMI10CcO(CKOro MociaHus o
THIETHOCTU MEUTHI U WILTIO30PHOCTH yCIIEXa.

Jliia 6osee MOJTHOTO U JETAIbHOTO M3YYEHHUS MPOU3BEACHUS B pa00OTE€ IPUMEHSIOTCS METO/bI
JIEKCUYECKOTO, TPAaMMAaTHYECKOTO M (POHETHYECKOTO aHalln3a TEKCTa. TakoW KOMIUIEKCHBINA MOIXO
MO3BOJISIET BBIABUTH, KAKMUM 00pPa3oM Pa3IMUHbIE TPAaHU aBTOPCKOTO CTHJIA BIMSIOT HAa BOCIPHUITHE
MIPOU3BEICHNUS, CIHOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO €ro CMBICIOBBIX M (PUIOCOPCKUX TeM, a TaKxke
(dbopMHUpOBaHUIO aTMOC(EPBI, XapaKTEPHOM ISl ATIOXU «PEBYILUX JABAIATHIX).

Kpome Toro, B mcclieiOBaHUU YUYUTHIBAIOTCS HCTOPUKO-KYJIBTYpHBbIE O0coOeHHOCTH 1920-x
rO/I0B, IOCKOJbKY TIOHMMAHUE COLMAIBHOTO M HMCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa 3TOro IMepuoja
HEOOXOIMMO JUIsl TOCTHKEHHUSI IITyOMHHOTO CMBIC/Ia POMaHa M MOTHBOB BbIOOpa aBTOPOM Te€X WIIU
UHBIX CTHJINCTUYECKUX CPEICTB.

Metonuka paboOThl BKJIIOYAET aHAIM3 JIEKCMKU, CHUHTaKcuca M (DOHETHKHM B HUX CBS3H C
KJIFOYEBBIMU (PUITOCOPCKUMHU TEMaMH IPOU3BENCHUS — IIyCTOTON, WIUTIO3USIMU, Pa304apOBAHUEM U
YTOIIMYECKON MEUTOM, — YTO MO3BOJISAET MOIYYUTh LIEJIOCTHOE MPEACTABIEHUE O XYI0KECTBEHHOM
Mupe Puiypkepanbia U €ro KyJbTypHOM 3HAYEHHH.
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[IpoBenéHHBIN aHamUM3 TMOKA3bIBAET, HACKOJIBKO TECHO CTWIb DUILKEpadbla CBSI3aH C
HUCTOPUKO-KYJBTYPHBIM KOHTEKCTOM 1920-X ronoB [6, 7].

OTO0ii 310xe ObUIa CBOMCTBEHHA KyJIbTypa MOTpeOieHus, 0orarcTBa U poOCKOIIHN, IPU 3TOM BO
MHOTI'OM ITOBEPXHOCTHAs U BHYyTpeHHe mycTas [7, 8].

BaxHo nomuepkHyTh, yto PUIDKEpalib]] HE OrPAaHUYMBACTCS H300paKEHHEM BHELIHETO
Orecka BpeMEHH — OH BCKPBIBAET €10 MOPAJIbHBIN YNaJJ0K M pa304yapOBaHUsl, HAXOASIIUE OTPAKEHHE
B S3bIKE, CTWJIE U KOMMO3ULIMM poMmaHa. Mcnonb3yemble DuiypkepanbioM JEKCHKa, CUHTAKCUC U
(oHETHKA TIOMOTAIOT YUTATENI0 MPOHUKHYTHCS JIyXOM «PEBYIIMX JBAJIATBIX» — O3IOXH, KOIJa
BHEIIHUH YyCHeX M MaTepuallbHOE OJarornojlyyde HEpeIKO CTABWJIMCh BbIIIE HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTEH, a JIOXKHbIe MJealbl BEJIM K pa304apoOBaHUIO, KaK 3TO MPOU30LUIO ¢ caMuM [31com,
CTaBIIUM 3QJIO)KHHUKOM CTPEMJICHHS K HEJOCTIXKUMOMY uaeany [8, 9].

Takum oOpa3oM, Kaxaplii ypoBeHb CTHIIAI DUIPKEpalba — OT JIKCUKH JI0 TPAMMAaTHKH U
¢doHeTMKM — paboTaeT Ha co3laHue O0pa30B, CUMBOJIOB M arMoC(epbl, TECHO CBA3aHHBIX C
¢unocodckoit mpobOneMaTukod pomaHa. DTH CTUIMCTUYECKHE CpEACTBA HE TOJBKO IEepelaroT
JMHAMHKY COOBITUH, HO M pPaCKpBIBAIOT TPareInio repoeB U 00111eCcTBa B 11e10M. JIekcuueckuii aHanus
BBICTYIIA€T OJHUM U3 INIABHBIX UHCTPYMEHTOB [IOHUMaHUS TOr0, Kak OUIYKEpab1 UCTIONb3YET A3bIK
Ui Tiepefadr atMocgepbl, HaCTpoeHHUsI U GUiIocopuu 3MO0XU «PEBYIIMX ABAAUAThIX». B pomane
«Benukuii ['31cOn» npoayMaHHbIH BEIOOP CIIOB U BBIPAXKEHUH BO MHOT'OM OIPEJEIIeT BOCIPUSITHE
TeKcTa, GOpMUpYs APKHE U MHOTOIIAHOBBIE 00pa3bl. ABTOP oOparaercsi K 60ratomy, HaChIIIEHHOMY
Y MHOTO3HAQYHOMY CJIOBaplo, KOTOPBIA OTPAa’KaeT HE TOJBKO OOIMK SMOXH, HO U BHYTPEHHUH MUP
NEepCOHaXeNW — UX MEepPEeKUBaHMs, OTYAsIHUE, HAZIEkKAY U pa3odapoBaHue [2].

Jlekcuka pomMaHa CTaHOBHUTCS CBOEOOpa3sHbIM MOCTOM MEXIY COLHAIbHBIM KOHTEKCTOM H
JTUYHOW apamoil repoeB. Hambosee mokazaTelbHBIM NMPUMEPOM JIEKCHUECKOW BBIPA3HTEIBHOCTH
CIly’)KAT CHMBOJIMYECKHH 00pa3 «3enéHoro oroHeka». OH onuneTBopsier wmeduTy [aTcowm,
UACATN3UPYIOILYI0 Oyayllee, K KOTOpOMY Irepoil CTPEMUTCS, HO KOTOPOE€ HEU3MEHHO YCKOJIb3aeT OT
HEro — CBET, MepLAIOIIUK Ha MPOTUBOIOJIOKHOM Oepery 3anuBa [5].

bnaronapst TouHoMy JiekcuueckoMy BeiOOpy Duiipkepanba co3AaéT MHOTO3HAYHBIA CHMBOIL,
OJJHOBPEMEHHO TEepeAalolluii BHEIIHEE YCTPEMJIEHHE TIepos M €ro BHYTPEHHEE COCTOSHUE,
HaloJIHEHHOE WJUTIO3MSIMU M HalpacHbIMM Hajaexaamu. JlaHHbli oOpa3 cTaHOBUTCS MeTapopoil He
TOJIBKO /7151 camoro I'aTcou, Ho U Jutst enoit snoxu 1920-X ronoB — BpeMEHH, KOT/ia JII0AU MaccoBO
CTPEMUJINCh K OOrarcrBy, cCjlaBe U YCHEeXy, HO HEpPEIKO OCTaBalIMCh pa304apOBaHHBIMHU,
OMYCTOIMIEHHBIMUA U OIMHOKUMH [§].

Tabnuna 1
JIEKCUYECKH1 CUMBOJI «3EJIEHOI'O OI' OHbKA»
Texcm opucunan Ilepesoo na pyccxuil A3viK Ilepesoo na xvipevi3cKull A3bIK
Gatsby believed in the green I'sTcOu Bepun B 3enéHylo Jamiy, ['3TcOM KalIbul YbIpakKa UILIEHIY
light, the orgastic future that year B BocTOpeHHOE Oyay1Iee, — BUI CaliblH OU3JIEH aNbICTal
by year recedes before us. KOTOpOE TOJ] 32 TOJIOM OepreH KyMapiyy KeJleueKKe.

OTAAIACTCA OT HaAC.

Uepes oty metadopy Puipxepanba nepenaét rryookuit GrirocodCkuii CMBICT O TIIETHOCTH
YeJIOBEUECKUX YCTPEMJICHUII M MOMCKOB, a Takke 00 HWIUIF030pHOH, BO MHOIOM ATOIEHTPUYHON
IIPUPOJIE AaMEPUKAHCKON MEUTHI TOTO BpeMEHH. MeuTa 0CTaéTcsi HEA0CTUKUMOM, a €€ IIpeciIeIOBaHNe
00opayrBaeTCcsl TParnyeckoil 1 HeOTBPaTUMOM Cyap00i JUIst MHOTHX TepoeB pomaHa. Kpome Ttoro,
@uiypKkepanp] akTHBHO BBOJIUT B TEKCT KAproH M XAapaKTepHYIO JIEKCHKY 1920-x romoB, 4TO
MIOMOTaeT TOYHEE MepeaTh COLMaIbHbIE Pa3INuus, XapakTepbl U B3aMMOOTHOILIEHUS! EPCOHAXKEN

[4].
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Tak, gactoe obpamenne ['5rcou k Huxy Kappaysto co cmoBamm «old sport» («crapuHay,
«IIpUSTENb») CO31aET ABOMCTBEHHOE BreuyamieHue. C OIHOW CTOPOHBI, OHO 3BYYUT Kak 3HAK
APY>KEeCKOoi OMM30CcTH M HE(POPMATBHOCTH, C JPYTrod — MOTYEPKUBACT COLUAIBHYIO JUCTAHIHIO U
0co0y1o MaHepy peun repos [2].

OTOT HAPOYUTO M3BICKAHHBIN pe4yeBOM MPUEM CTAHOBUTCSA CBOETO POJia CUMBOJIOM MOIBITKU
I'5TcOM BBICTPOUTH BOKPYI ce€0s WIUIIO3UIO POCKOILIM, yCleXa M INPHHAJICKHOCTH K BbICLIEMY
00111eCTBY — MJUTIO3HIO, 32 KOTOPOH BO MHOTOM CKPBIBAIOTCS BHYTPEHHSIS ITyCTOTA U HEYBEPEHHOCTb.
Takum 00paszom, xkaproH u (pa3eosiorus HE TOJIBKO YCHWJIMBAIOT 00pa3 ['3TcOM, HO W MOMOTaroT
PaCKpBITh BaXKHbIC COLMAJIBHBIE U MCUXOJIOIMYECKUE TPAHU POMaHa, AEMOHCTPHUPYS CI0XKHOCTb U
IIPOTUBOPEYUBOCTb XapaKTEPOB. «ITO OBLIO TaK 3aMeyaTesbHO, CTapuHa. Sl He 3Hal0, KaK Thl 3TO
NIEpPEeKUI, HO, cTapuHa, s nopaxéEH!». [lpuBenéHHBII npumMep JEMOHCTPUPYET IKHUBOW,
SMOLIMOHAJIBHO HACBILICHHBIM XapaKTep pedr, TUIIMYHBIN JUIS SIIOXU U €€ NIEPCOHAXKEN, U IIOMOTaeT
[Iy0Xe MOHATh COLMANbHBIM ()OH M SA3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH BpeMeHH. I'pammaruueckuil aHaau3
TEKCTa MO3BOJISIET MPOCIEAUTh, Kak Duiypkepanb]l UCMOIb3yeT pa3HOOOpa3Hbleé CUHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKITUH JJISl YCHIJICHHSI SMOIIMOHAIBHOTO BO3JICHCTBUS U CO3aHNs 0c000i aTMOChepbl poMaHa
[1,2].

ABTOp Hepeako NpuOeraeT K CIIOKHBIM, PA3BETBIEHHBIM MPEIIOKEHUSAM, IepelaroliuM
¢dunocodckre pa3MbILIUIEHUS U NIEPEXKUBAHUS IIEpCOHAXKEH, B IepByto ouepenb Huka Kappayas [3].

[TonoGHbIe pa3BEPHYTHIE, MHOTOCOCTABHBIE KOHCTPYKIUH TIOMOTAIOT PACKPBITH CIOKHOCTD
BHYTPEHHEIO MHpa Iepos, €ro COMHEHMsI U KOJeOaHMs, a TaKKe MOTYEPKHYThb CEpbE3HOCTh U
MHOTOI'PaHHOCTb TEM, CBS3aHHBIX C JKU3HBIO, MOPAJIbI0 M COLMAILHOM MyCTOTOH. B KiltOUeBBIX,
JpaMaTU4yecKuX 3M1304ax poMana OUIKepaib, HAIPOTUB, 00palaeTcs K KOPOTKUM, JAKOHUUHBIM
IPEJVI0KEHNUAM, KOTOPbIE MPUIAIOT TEKCTY IMHAMU3M U OCTPOTY, YCUIIMBasi HAIPSDKEHUE U TParu3m
npoucxoasuiero. [logobHas cMeHa CUHTaKCMUECKUX PUTMOB NEpeNaéT IMOLUOHANIbHbIE KOJeOaHus
repoeB U MIOMOTaeT YUTATENIO [ITy0XKe MPOUyBCTBOBATh X NEpeKUBaHUs U KOH(IIUKTHL. B pesyibrare
rpaMMaTHydecKas CTPyKTypa TEKCTa BBICTYIIAET HE TOJIBKO CPEJCTBOM Mepenadyd HHPOpMaLu, HO U
NEHCTBEHHBIM HMHCTPYMEHTOM CO3/IaHUsl XyJAOKECTBEHHOI0 00pa3a M HMOLMOHAJIBHOIO (oHa
npousBeneHus [2].

Tabnuna 2
CUHTAKCHUYECKAS JIAKOHUYHOCTb B PEIUJIUKE JIEM3U
Texcm opuzunan Ilepesoo na pyccxuii A3v1K Ilepesoo Hna kbipebl3cKull A3bIK
I hope she'll be a fool — that's A Hanerock, uTo OHA OyJeT Qypoir A aHKOO 0OJICO IKEeH JIeiM —
the best thing a girl can be in this — 3To JyunIee, 4YToO IEeByIIKa Oy AyiHe e KbI3 YUYH 9H
world, a beautiful little fool. MOJKET OBITh B 3TOM MUpE, JKAKIIIbI TarAbIp — CyJyy KaHa
KpacuBOW MaJ€HbKOH AYypOH. 94 HepceJieH Oelikanap 001yy.

Ota ¢pa3za, npousHecénnas Jlei3u npu neppoii Bctpeue ¢ Hukom Kappaysem, Hec€Tt ropasmno
Oomnee TIyOOKHMIA CMBICI, Y€M MOXET IMOKa3aThCs Ha TMepBbIA B3MIsAA. OHAa OTpa)kaeT HE TOJBHKO
JUYHBIN OMBIT U BHYTPEHHUN MUP T€POUHU, HO U CIYKHUT CBOCOOPA3HBIM 3€pPKAIOM, Yepe3 KOTOpoe
OuiypKepanb BhIpakaeT CBOE MOHUMAHUE POJH JKEHIIUHBI B oOmiectBe 1920-x romoB — 3moxu
CIIOXKHBIX COLMAJIBHBIX M KYyJIbTYpPHBIX IlepeMeH. HecMmoTps Ha Kaxylyrocs HIpOCTOTY
CUHTAKCHYECKOM KOHCTPYKIIMHU, BbICKA3bIBaHUE HECET O0rarhliii Guinocopckuii MoaTeKCT, B KOTOPOM
3By4arT I€CCHMH3M, pa3ouapoBaHWE M YYBCTBO O€3HAAEKHOCTH, CBOWCTBEHHBIC Jlel3u Kak
nepcoHaxy [8].

OTta KOPOTKas, JIaKOHWYHasA PEIIJIMKa CTAaHOBHUTCA CBOGO6p33HBIM KIIFOYOM K ITOHUMAHHWIO
BHYTPEHHET0 KOH(IMKTa repouHu, €€ ySI3BUMOCTH M OLIYIIEHHS] OIpPaHMYE€HHOCTH, HaBSI3aHHOTO
COLIMAIbHBIMM HOPMaMH, TPAJULUSIMHU U OKUIAHUSIMU 310XH [7].
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Uro0bl yCHIUTh SMOLIMOHAIBHOE BO3ICHCTBHE M MPUIATh I[OBECTBOBAHUIO TUHAMUKY,
OuiyKepanbl HEpenko Mpuderaer K KOPOTKUM, SCHBIM M MPSMBIM MPEIJIOXKEHUSIM. Takas
CHUHTAKCUYECKasl CTPYKTypa CTAaHOBUTCS MOUIHBIM XyJIO0’KECTBEHHBIM CpEACTBOM, IIOMOTAOLIUM
COCpPEOTOYUTh BHHUMAHUE UWTATENId HAa MOMEHTaX, HECYUIMX OCOOYyI0 CMBICIOBYI0 U
SMOILMOHAJIBHYIO Harpy3Kky [2, 4].

JIakOHUYHOCTh M SICHOCTh BBICKa3bIBaHHM c037at0T 3((EeKT HANpsKEHUS U HEOTIOXKHOCTH,
MIO3BOJISISI YUTATEIIO B IOTHOM Mepe OIyTUTh HHTEHCUBHOCTD MEPEKUBAHUN TEPOEB. DTO 0COOCHHO
3aMETHO B KJIIOYEBBIX 3IMM304aX POMAaHA, CBSI3aHHBIX C KPU3UCAMHU U TpareAusiMu, — HapuMep, B
CIIeHaX, MOBECTBYIOIIMX 0 rubemu ['Tcom [9].

B nono0HbIX hparmMeHTax sS3bIK CTAHOBUTCS MPEAETHHO CKAaThIM M JIAKOHUYHBIM, YTO TIOMOTAET
nepeaarb OCTPOTy, TpParu3M M HEOTBPATUMOCTh mpoucxoasmero. OTCyTCTBHE H30BITOYHBIX
ONMCAaHUN M YKPALICHUH IIO3BOJIIET COCPENOTOYMTHCA HA CYTM MOMEHTA, IIOMYEPKUBAsS €ro
JIpaMaTu3M M 3MOLMOHAIBHYK CHIIy. DTOT IPUEM HE TOJIBKO YCHIMBAET BOCIPUATHE YUTATEIIEM
TSOKECTH COOBITHI, HO M cO3Aa€T 0cO0yI0 aTMoc(epy 0e3bICXOJHOCTH U 3aBEPIIEHHOCTH [2].

W3MeHeHne puTMa M JUIMHBI MPEIJIOKEHUH B TEKCTE€ TaKXKE OTPa)XKaeT SMOLIMOHAJIbHbBIE
KoJIeOaHUsI TEPCOHAXKEN U JUHAMUKY Pa3BUTUS CrokeTa [2, 3].

B crnokoiiHble, 3agyM4HBBIE MOMEHTHI MpeoOnafaroT Oojee pa3BEPHYTHIC, CIOXKHbBIE
KOHCTPYKIIMH, Tepefaroline TIyOuHYy MBICIed M YyBCTB, TOTJa KaK B KPUTHUECKHX CHUTYallHSIX
Ouiykepanba IpuderaeT K KOpOTKUM, Pe3KUM (pa3am, YCUIMBAIOIIMM OLIYIEHUE HEOTIIOXKHOCTH
U HanpspkeHus [2, 4].

Takoli KOHTPACT CHHTAKCUYECKUX IMPUEMOB JIEJIa€T IOBECTBOBAHUE KUBBIM U BHIPA3UTEIIbHBIM,
co3/1aBasi MHOTOCJIOMHYIO, HACBIIIEHHYIO0 KapTHHY BHYTPEHHEIO MHUpA I€POEB U OKPYKAIOLIEH MX
peanpHOCTH. Takum o00pa3oM, JIAKOHUYHOCTH peun [lei3sm u 0coOeHHOCTH €€ MOCTPOCHUS
MIPEJICTABIISIFOT COOO0M BaXKHBIN AJIEMEHT Xy0’KECTBEHHOTO MeTo1a PUIyKepalibia, paCKphIBatOIIEro
C MOMOIIIBIO SI3bIKA U CTHJISI CIIOXKHBIE TICUXOJIOTMYECKHUE U COLUATIbHBIE TEMbI. DTO TOMOTAET MOHATD,
KaK S3bIK MOXET CIY)KUTh WHCTPYMEHTOM Tepelayd He TONbKO CIOKETa, HO U TIIyOOKHX
¢bunocopckux W HPABCTBEHHBIX HJCH, JIEKAIUX B OCHOBE TMPOU3BEACHHS. TakoWl MOAX0d
npeBpatiaet pomat «Benukuit ['3TcOn» He MPOCTO B paccka3 0 KOHKPETHBIX COOBITHSX, a B IITyOOKOe
HCCJIEIOBAHUE YEIOBEUECKON MPHUPOJIbI, COIUATBHBIX OTPAHUYCHHH M M3BEYHON OOpPHOBI MEXIy
MEYTOM U peanbHOCThIO 3, §].

Tabmuma 3
JJAKOHUYHBIN CUHTAKCHUC B PEIUIMKE I'>TCBU

Texcm opuzunan Ilepesoo na pycckuil sA3vIK Ilepesoo na Kbipebl3cKull A3bIK
I'm glad to see you again, Daisy. I pan cHoBa TeOst yBuaets, leiizu. Cenu kaiipa KopreHyme
KyOaHbpIYTaMbIH, Jlel3n.

3n1ech MpOCTOe, KOPOTKOE MpEeIoKEHHE BbIpaXKaeT BHYTpEHHee BOJHEHHe [3TcOu, ero
MOTIBITKY BHOBb IPUOM3UTHCA K MEUTe, KOTOpast y)ke HeZocTkuMa. DOoHEeTHUeCKU aHalTu3 TeKCTa
MIOMOTaeT IyO)Ke MOHATh, KaK 3BYKOBbIe 3((EKThl — aJuIMTEepaIsi, aCCOHAHC U PUTMHUYECKHE
MOBTOPHl — BIIMSIOT Ha BOCIPHUATHE IMPOU3BEICHUS M CIIOCOOCTBYIOT CO3aHUIO aTMOc(ephl,
OTpakaroliel YMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TEPCOHAXKEN U 0COOCHHOCTH CcrokeTa [ 1, 4].

B pomane «Bemukuit I'>1cOm» Ouiypkepanbl MacTepcKd MPUMEHSET ATH (OHETHUYECKUE
CpeAcTBa ISl YCUJIEHHS SMOIMOHATIBbHOM OKpacKu CIIEH, TOHKO MepeaaBas KOHTPACThl MEXIy
JMHAMU3MOM M HAaIpsDKEHHEM, TPEBOTOM M OECIOKOWCTBOM, CIIOKOMCTBHEM M YMHPOTBOPEHHEM.
3ByKOBasi OpraHU3anys TEKCTa MPUIAET KaXKI0W CIIeHE HEITOBTOPHMBII YMOITMOHATBHBIH KOJOPUT —
OT CTPEMHUTEIBHOCTH U TPEBOTH JI0 MTOKOSI ¥ MeNaHxonuu [ 1, 4].
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Takum 00pazom, (OHETHUYECKHE CPEICTBA CTAHOBATCS HE IMPOCTO YKpalIeHHEM TEKCTa, a
Ba)XKHBIM HHCTPYMEHTOM, TIOCPEICTBOM KOTOPOTO aBTOP BBIPAXKAET NITyOOKHUE MEPEKUBAHUS TEPOCB U
HepeﬂaéT AYX 3IIOXH, ACJias MPOU3BCACHUC MHOIOI'PAHHBIM U XYJ10XKCCTBCHHO HACBINICHHBIM.

Tabnuma 4
OOHETUYECKAS BbIPASUTEJIBHOCTD (AJIJIMTEPALIA)
Texcm opuzunan Ilepesoo na pycckuii A3b1K Ilepesoo na kbipebl3cKuil A3bIK
The whole thing is the most Bcé€ aTo — camoe Mperamal myMaykTy Mypaa yryn

violent thing I ever heard of... HACUJILCTBEHHOE, O YEM s Jla KOpreH 3MecMuH!
KOTa-JIN0O0 CJIBIIIAIL...

3ByKoBasi MajJuTpa, CO3AaBaeMas aUIUTEpallMsIMM B POMAHE, WUIPAET BaXXHYIO pOJb B
dbopmupoBaHuu 0co00il atMocdepbl W Teperade SMOIMOHAIBLHOTO HACTpOs cCieH. brmaromaps
IIOBTOPEHUIO CONJIACHBIX 3BYKOB YWTATElb OIIYIIACT [JAWHAMHKY, [BM)KEHHE M BHYTPECHHEE
HaNpsDKEHUE, OTPAKAIOIIUE CTPEMUTEIBLHOCTD COOBITUHI U OypHBIN XapakTep smoxu 1920-x ronoB B
AMepuke. DTH aJITUTEpAlliU YCUIMBAIOT OIIYIIEHUE TPEBOTH M OCCIIOKOMCTBA, CO3/1aBasi 3ByKOBOM
(OH, KOTOPBIH CIOBHO MOAJICPIKUBAET MYJIbCUPYIOIIYIO KU3Hb TEPOEB M OKPYIKAIOIIETO UX MHPA.

HanpoTus, B 6osee CHOKOMHBIX, 3ayMUYMBBIX WU TPAarMuecKUX d3Mu307Aax (poHeTuueckas
MajJuTpa 3aMETHO MEHSIETCA: 3ByKHM CTAaHOBSTCS Ooliee CIAep)KaHHBIMU, MEHEE HACBHIIICHHBIMHU U
MOBTOPSIOMMMHUCS. Takol (HOHETHYECKHIl CHBUT TOMOTAET YWUTATENI0 OIIYTUTh OJUHOYECTBO,
MEJIAaHXOJIMIO U HEOTBPATUMOCTH CyAbOBI TIepcoHakeH [4].

Oco0eHHO SIPKO ATO MPOSIBIIAETCS B CIIEHAX, CBI3aHHBIX ¢ Tpareauei u yrpartou [8, 9].

Hanpumep, cuena rubenu Jlxes [DTcOu xapakrepusyeTcss MUMEHHO TakKoil caep)KaHHON
(OHETHKOI: pe3KHe, TOBTOPSAIONINECS 3BYKH OTXOST HA BTOPOM TUIaH, YTO CIIOCOOCTBYET CO3aHHIO
arMocepsl Oe3HANEKHOCTH, TITyOOKOW Tedanu W TparusMa. [logo0HOE CHUKECHHE 3BYKOBOTO
HANpPsDKEHUST TIO3BOJISIET YHUTATENI0 OIL[YyTUTh, HACKOIBKO MpaueH M HeuszO0ekeH (UHAT Tepos,
MOTPYXkasi €ro B COCTOSIHUE SMOIMOHATIBHON TITyOWHBI M OCO3HaHUA. Hibke mpuBenéH mpumep w3
TEKCTa pPOMaHa, WUIIOCTPUPYIOUINI HCIIOIb30BaHUE (OHETUYECKUX CPEACTB Ul Iepeladu
COCTOsIHUSI Teposi. B 3TOM OTphIBKE (hOHETHKA UTPAET BAXKHYIO POJIb B CO3/IaHUH OIIYIIEHUS yTPAThI
U TITyOOKOM TOCKH, KOTOPYIO MCTIBIThIBaeT I 31cou [5, 9].

Tabmuua 5
®OHETUKA B OITMCAHUU «OJUHOKOI'O 3EJIEHOI'O OI'OHbKA»
Texcm opucunan Ilepesoo na pycckuil A3viK Ilepesoo Ha Kvlpebl3cKull A3bIK
The lone green light in the OpnuHoKkas 3en€Had Jammna BAaau, AJbBICTaH KOPYHIOH Kalrbl3
distance, the only thing that stood enuHCTBEHHOE, YTO BEIIEIAIOCH  JKAIIBUT YBIPAK — KAPAHTHI CYY
out in the darkened expanse Ha TEMHOM MPOCTOPE BOJIBI. MEHKUHIUTHH]IETH JKaJITbI3

of water. KapbIK HYP 3JI€.

[ToBTOpstOIIMECS MATKHE 3BYKHU Y TIJIABHBIE MTEPEXObI MOAYEPKUBAIOT OJJUHOYECTBO TEPOs, ETO
CTpPEMIIEHHE K HETIOCTUKUMON MEUTe, BOILJIOIIEHHON B CUMBOJIE 3€JIEHOTO OrOHbKa [S].

3ByKOBasi OpraHU3allksi TEKCTa CHOCOOCTBYeT (OpPMHUpOBAHHIO aTMOC(hephl MENaHXOIUU U
Tparus3ma, aklIeHTUPyd BHUMAHHE€ HAa TOM, YTO, HECMOTPS Ha BCE HAIEKIbI, repoil ocTaércs
OJTMHOKUM M OTOPBAHHBIM OT peajbHOCTH [3, §].

Takum oOpa3zoM, (oHETHYECKHE CpelCcTBa B pPOMaHE HE MPOCTO YKpAaIIaroT TEKCT, HO
CTAHOBSATCSA JICCTBEHHBIM HMHCTPYMEHTOM II€PEJAud CIIOKHBIX 3MOLMOHAJIBHBIX COCTOSIHUU,
YCUJIMBAasi BOCIPHUATHE KIIOUEBBIX MOMEHTOB IIOBECTBOBAaHHSI UM  PACKphIBas TIIyOOKHE
TICUXOJIOTHYECKHE U PHIT0CO(CKIE CMBICIIBI IPOU3BEACHUS. 3BYKOBAs MATUTPAa — OT HAPSHKEHHBIX
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aIUTepalil 10 MPUNIYIIEHHBIX, PEAKUX 3ByKOB — IOMOTaeT aBTOPY TOUHO IMepeaaTb KOHTPACThI
SIOXH U BHYTPEHHUE NIEPEKUBAHUS MIEPCOHAXKEH, JIesas TEKCT KUBBIM U BbIPa3UTENbHbIM [ 1, 4].

3axnouenue

AHanu3 CTUIMCTUYECKUX CPEACTB B pomaHe (Duiypkepanbla MO3BOJISET CHENATh BBIBOIL O
IITyOOKOH CBS3M MEXKy S3bIKOM IPOU3BEICHUS U ero Gpuiocodueil. Jlekcuueckue u rpaMmmarudeckue
0COOEHHOCTH TOMYEPKUBAIOT KOHTPACT MEXKAY BHEUIHMM OJECKOM W BHYTPEHHHM YIIaJKOM
o01m1ecTBa, a 3ByKoBbIe 3 PekThl HopMUpYIOT aTMOChEpy, HEOOXOAUMYIO JIJIsl BOCTIPUSTHS KITFOYSBBIX
cueH. Bmecre ¢ TeM ciaenyeT OTMETUTh, YTO IIPOBEACHHBIN aHAIW3 OTPAaHUYEH PaMKaMH SI3bIKOBOIO
YPOBHS IIPOU3BEJCHMS, U JaIbHEUIINE UCCIIE0BAaHUS MOTYT PaCIIUPUTh Ty NIEPCIEKTUBY, BKIIOUUB
Oosiee TIyOOKHME KYJIBTYpHBIE M TCHXOJIOTMYECKHE AacmeKThl. TakuM o0pazoM, JIUTepaTypHO-
CTHJIMCTHUYECKUN aHanu3 pomana «Bemukuit ['31com» @. Crorra Ouiypkepaibia mo3BosseT Iryoxke
IIOHATH HE TOJIBKO XY/I0’KECTBEHHBIE 0COOEHHOCTH MTPOU3BEACHNUS, HO U (hrusocodckue uaeu, KoTopsle
aBTOp CTpeMuicsi Iepenarb uepe3 coOcTBeHHbIM cruiab. Crunp Duiypkepanbla BbICTYNAeT
KITIOUEBBIM 3JIEMEHTOM B CO3[aHMM YHUKAJIBHOW aTMoc(epbl poMaHa, OTpakaroulei BHYTPEHHUI
KOH(JIMKT TepOeB U MOPAJIbHBIN yNaJoK aMepuKkaHcKoro oomecta 1920-x rogoB. OH TecHO CBs3aH
C UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM 3IIOXH, CO3[aBasi APKyH KApTHHY «PEBYILUUX ABAaALATBIX),
KOIJ]a 32 BHEIIHUM OOrarcTBOM M T€JOHU3MOM HEPEJKO CKPBIBAJIUCH IIyOOKHE COLMAJIbHBIE U
HpaBCTBEHHbIE IpOoOJeMbl. M3yueHue JEKCHMKU IMPOU3BENEHHUS IOKA3bIBAE€T, KaK BHIOOP CIOB U
MeTadop crmocoOCTByeT (OPMHPOBAHUIO CHMBOJOB M OOpa30B, UTPAIOIIMX AKTHBHYIO pOJb B
pacKpeITUM TeM pomaHa. S3pik DUIYDKepalibla HaCchIeH MeTadopaMH, OTPaXAOIUMH Kak
CTpeMJIeHHEe K OOraTrcTBY, TaK U WJUIFO30PHOCTh NOAOOHBIX ycTpemiieHUH. [ paMmarnyeckuii ananus
JEMOHCTPUPYET, YTO CHUHTAKCUYECKHME KOHCTpyKUMH DuIyDKepaabaa IOMOTalT Iepeaarb
CJIO)KHOCTbh BHYTPEHHUX IIEPEKUBAHUI IEpCOHAKEN U TUHAMUKY COOBITUI. DOHETHYECKUE CPESICTBA
YCUJIMBAIOT SMOLIMOHAIIBHOE BOCIIPUATHE TEKCTA, CO3/1aBasi KOHTPACT MEK/Y CLIEHaMU TOPXKECTBA U
Tparenuu. Bmecre ¢ Tem aHanu3 nokasbiBaeT, 4To «Bemukuii '3TcOm» BBIXOAUT Jalieko 3a Mpeesbl
XyJ0KECTBEHHOI'O MIOBECTBOBAHUS O JIMYHOM Tpareiuu repos. PoMaH cTaHOBUTCS YHHUBEPCATbHBIM
OTPaXEHUEM COLIMOKYJIBTYPHBIX IMPOLECCOB, KPU3NCA LIEHHOCTEH U WIIIO3UHI LIEJIOr0 MOKOJICHHUS.
CTunucTUYecKuil aHaiau3 HE TOJIBKO YIIyOnsieT MOHMMaHUE IPOU3BEICHUS, HO M OTKPBIBAET
MIEPCIIEKTUBBI AJIs JAJIbHEUIINX MEXANCIUILIMHAPHBIX UCCIIEOBAHUNA — B YaCTHOCTH, B KOHTEKCTE
COLIMOJIOTUM JIUTEPATYphl, KYJIbTYPOJOTUM U TEHAEPHBIX HccieqoBaHUW. VIMEHHO B 3TOM
3aKJIIOYAaeTCsl Hempexosiiasi akTyalbHOCTh U 3HAYUMOCTh pomaHa Duiypkepanbaa: OH HE TOJIBKO
MOBECTBYET O cyabOe ['3TcOu, HO M MOAHUMAET BEYHbIE BOIPOCHI O MECTE YeJoBeKa B OOIIECTBE,
LIEHHOCTH MEYTHI U I[eHEe WIIIIO3UH, COXPaHss IPU 3TOM CBOIO XYJOKECTBEHHYIO U (HIOCO(PCKYIO
cuiny B Kynbrype XXI Beka.
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